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mmr^m i«fe) fmmï; thou liast réanimâtes the
mm^ç^mys<^ mrkh vhich wer« dead thramh
*^^WPy to^.çbftp^edàe çternal p^ÎD, Grantiro,U C»(^, 4^e gjift pf pfîrseyerance in fchy service. Aht
*fit ^6 rj|tt>er die a «j^ousand times than oôend thee
^«a^a.T-/^ m mi» plus wtre mn^mi, ô mon ûieui
par la vertu du Sacrement queje viens de recevoir
^<m»^vngum Im plai§8 dsmon ame; vous m'avez
mÇMmgmaç; mm a^ess faU remvre le mérite de
m§ àmm^ mvre$, qu% étoimt mortes par lepéché •

vous avez changé la peine éternelle. Accordez-moi,
^jnoKf, m^ii, Iç^if^ d§ persévérance dans votre service,
4hi pMê mmrir m^kfois que de vous offenser de

Of Satisfaction.—De la Satisfaction.

Qu'est-ce quç /« satisfaction }
-h* ^ r^ftamion we o^ve to God andourneigh-
bour for the iiijury or wrong donc thepi by sin --.

vm\m^répm(^imqu'mdoii à Dieu et auprochain
Bmr Vimm pu tm qum leurfait par le péché.

Q. Wow çaa ve sausfy God /

Oomm^^t peut'Qfi satiMre à Dieu ?

V *. ^-
7t^'^H^'9 fîiod, iat. by the pains and afflio-

Upri^Q^^i^ç h(e, whe^ we acccpt them with patience
apd^S»kni§S^OB. M by the p^ctice ofsatisfactory
w^rli^. Which arp prayejs, h&t'mg and ahnsiçivinff.
Sd. and prwcipally bf the feithfui accomplishment
?. 1*1? Pfi0?ac^ uuposed by Uiç confesser.- On sa^
ttsfait a Dieu î par les peines, et Isa afiictiqns de lam mimanlfs (HGCsptemec patience et soumission,
* mr la prstiqu/^ éesau^vnes aaiisjàcteires, qui sonê
mPm^S'l^ }^^^ et les auméne» 3. et principale^
ment par l'accomplissement fidèle ée la pémtew»
Çmk.Cm09S(Bur^ imposée

8. C^âtYWfiofouMeJveaaali^y the divine JMstioe?
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